
2007. március 29-én benyújtott kereset – Spanyol Királyság
kontra Európai Unió Tanácsa

(C-167/07. sz. ügy)

(2007/C 117/31)

Az eljárás nyelve: spanyol

Felek

Felperes: Spanyol Királyság (képviselő: N. Díaz Abad, meghatal-
mazott)

Alperes: az Európai Unió Tanácsa

Kereseti kérelmek

– semmisítse meg a bizonyos halállományokra és halállomány-
csoportokra vonatkozó, halfogási korlátozások alá tartozó
vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi vizeken
alkalmazandó halászati lehetőségeknek és kapcsolódó feltéte-
leknek a 2007. évre történő meghatározásáról szóló, 2006.
december 21-i 41/2007/EK tanácsi rendeletet (1) abban a
részében, amelyben az nem rendelkezik meghatározott
kvótákról a spanyol flotta számára az Északi-tenger közösségi
vizein, és

– kötelezze az Európai Unió Tanácsát a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

1) A hátrányos megkülönböztetés tilalmának megsértése

A Spanyol Királyság véleménye szerint a megtámadott rendelet
azáltal, hogy nem rendelkezik Spanyolország számára kvótákról
az Északi-tenger közösségi vizein, a hátrányos megkülönböztetés
tilalmába ütközik, mivel a csatlakozási okmányban foglalt átme-
neti időszak lejártával a többi tagállamnak is joga van e vízterü-
lethez való hozzáféréshez és annak kiaknázásához, miközben
Spanyolország számára csak a vízhez való hozzáférést ismerték
el.

2) Spanyolország csatlakozási okmányának téves értelmezése

A csatlakozási okmány, amikor átmeneti időszakot állapított
meg Spanyolország számára a halászat terén, nem tett különb-
séget a vízhez való hozzáférés és annak kiaknázása között. Ezen-
kívül a csatlakozási okmány rendelkezéseit annak összefüggé-
seire és céljára tekintettel kell értelmezni.

3) A 2371/2002 rendelet (2) 20. cikke (2) bekezdésének megsértése

Az említett rendelkezést sérti az, hogy a csatlakozási
okmányban foglalt átmeneti időszak lejártát követő első fel-
osztás alkalmával nem rendelkeztek Spanyolország számára új
halászati lehetőségeket teremtő kvótákról.

(1) HL 2007., L 15., 1. o.
(2) A halászati erőforrások közös halászati politika alapján történő

védelméről és fenntartható kiaknázásáról szóló, 2002. december 20-i
2371/2002/EK tanácsi rendelet (HL L 358., 59. o.; magyarnyelvű
különkiadás 4. fejezet, 5. kötet, 460. o.).

A Tribunal de grande instance de Nanterre (Franciaország)
által 2007. április 2-án benyújtott előzetes döntéshozatal
iránti kérelem – 1. S.A. SAFBA kontra Directeur général
des douanes et droits indirects és Receveur principal des
douanes et droits indirects de Gennevilliers, 2. S.A.
Sucreries et Raffineries d'Erstein kontra Directeur général
des douanes et droits indirects és Receveur principal des
douanes et droits indirects de Gennevilliers, 3. S.A.
Sucreries & Distilleries de Souppes – Ouvré fils kontra
Directeur général des douanes et droits indirects és
Receveur principal des douanes et droits indirects de
Gennevilliers, 4. S.A. Sucrerie de Bourgogne kontra
Directeur général des douanes et droits indirects és
Receveur principal des douanes et droits indirects de
Gennevilliers, 5. Sucrerie Bourdon kontra Directeur
général des douanes et droits indirects és Receveur prin-
cipal des douanes et droits indirects de Gennevilliers,
6. S.A. des Sucreries du Marquenterre kontra Directeur
général des douanes et droits indirects és Receveur prin-
cipal des douanes et droits indirects de Gennevilliers,
7. S.A. Cristal Union kontra Directeur général des douanes
et droits indirects és Receveur principal des douanes et
droits indirects de Gennevilliers, 8. S.A. Lesaffre Frères
kontra Directeur général des douanes et droits indirects és
Receveur principal des douanes et droits indirects de
Gennevilliers, 9. Société Vermendoise Industries kontra
Directeur général des douanes et droits indirects és
Receveur principal des douanes et droits indirects de
Gennevilliers, 10. S.A. Sucreries de Toury et Usines
annexes kontra Directeur général des douanes et droits
indirects és Receveur principal des douanes et droits indi-

rects de Gennevilliers

(C-175/07. sz. ügy)
(C-176/07. sz. ügy)
(C-177/07. sz. ügy)
(C-178/07. sz. ügy)
(C-179/07. sz. ügy)
(C-180/07. sz. ügy)
(C-181/07. sz. ügy)
(C-182/07. sz. ügy)
(C-183/07. sz. ügy)
(C-184/07. sz. ügy)

(2007/C 117/32)

Az eljárás nyelve: francia

A kérdést előterjesztő bíróság

Tribunal de grande instance de Nanterre

Az alapeljárás felei

Felperes: S.A. SAFBA (C-175/07. sz. ügy), S.A. Sucreries et Raffi-
neries d'Erstein (C-176/07. sz. ügy), S.A. Sucreries & Distilleries
de Souppes – Ouvré fils (C-177/07. sz. ügy), S.A. Sucrerie de
Bourgogne (C-178/07. sz. ügy), Sucrerie Bourdon
(C-179/07. sz. ügy), S.A. des Sucreries du Marquenterre
(C-180/07. sz. ügy), S.A. Cristal Union (C-181/07. sz. ügy), S.A.
Lesaffre Frères, (C-182/07. sz. ügy), Société Vermendoise Indust-
ries (C-183/07. sz. ügy), S.A. Sucreries de Toury et Usines
annexes (C-184/07. sz. ügy)

Alperesek: Directeur général des douanes et droits indirects és
Receveur principal des douanes et droits indirects de Gennevil-
liers
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Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések

1) Érvénytelen-e a 314/2002 bizottsági rendelet (1) a cukorá-
gazat piacának közös szervezéséről szóló 1260/2001 tanácsi
rendeletre (2), az arányosság elvére és a hátrányos megkülön-
böztetés tilalmára tekintettel amiatt, hogy a termelési illeték
összegének kiszámításakor a finanszírozási szükségletből
nem zárja ki az export-visszatérítés nélkül kivitt feldolgozott
termékekben található cukormennyiséget?

2) Amennyiben e kérdésre a válasz nemleges:

A 314/2002 bizottsági rendeletre és a 1260/2001 tanácsi
rendelet 15. cikkére, valamint az arányosság elvére tekintettel
érvénytelen-e az 1686/2005 rendelet (3) amiatt, hogy olyan
cukortermelési illetéket állapít meg, amelyet a kivitt
mennyiség tonnánkénti „átlagveszteségéből” számítanak ki,
és amely nem veszi figyelembe a visszatérítés nélkül kivitt
mennyiségeket, noha ugyanezeket a mennyiségeket már
tartalmazza a finanszírozandó összveszteség megállapítá-
sához számba vett összmennyiség?

(1) A cukorágazatban a kvótarendszer alkalmazására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló, 2002. február 20-i 314/2002/EK
bizottsági rendelet (HL L 50., 40. o.; magyar nyelvű különkiadás
3. fejezet, 35. kötet, 190. o.).

(2) A cukorágazat piacának közös szervezéséről szóló, 2001. június 19-i
1260/2001/EK tanácsi rendelet (HL L 178., 1. o.; magyar nyelvű
különkiadás 3. fejezet, 33. kötet, 17. o.).

(3) A cukorágazatban a 2004/2005-ös gazdasági évre a termelési ille-
tékek összege, valamint a kiegészítő illeték meghatározásáról szóló,
2005. október 14-i 1686/2005/EK bizottsági rendelet (HL L 271.,
12. o.).

2007. április 3-án benyújtott kereset – Az Európai
Közösségek Bizottsága kontra Németországi Szövetségi

Köztársaság

(C-192/07. sz. ügy)

(2007/C 117/33)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
M. Condou-Durande és W. Bogensberger meghatalmazottak)

Alperes: Németországi Szövetségi Köztársaság

Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy a Németországi Szövetségi
Köztársaság – mivel nem fogadta el azokat a törvényi, rende-
leti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek

ahhoz, hogy megfeleljen a családegyesítési jogról szóló,
2003. szeptember 22-i 2003/86/EK tanácsi irányelvnek (1),
vagy legalábbis a kérdéses rendelkezéseket a Bizottsággal nem
közölte – nem teljesítette a szóban forgó irányelvből eredő
kötelezettségeit;

– kötelezze a Németországi Szövetségi Köztársaságot a költ-
ségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A 2003/86/EK irányelv átültetésére előírt határidő 2005. októ-
ber 3-án lejárt.

(1) HL L 251., 12. o., magyar nyelvű különkiadás 19. fejezet,6. kötet,
224. o.

2007. április 12-én benyújtott kereset – Az Európai
Közösségek Bizottsága kontra Görög Köztársaság

(C-199/07. sz. ügy)

(2007/C 117/34)

Az eljárás nyelve: görög

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: M.
Patakia és D. Kukovec)

Alperes: Görög Köztársaság

Kereseti kérelmek:

– A Bíróság állapítsa meg, hogy a Görög Köztársaság azzal,
hogy ténylegesen a vízügyi, energiaipari, szállítási és távközlési
ágazatokban működő vállalkozások beszerzési eljárásainak
összehangolásáról szóló, 1993. június 14-i 93/38/EGK tanácsi
irányelv (1) 31. cikkének (2) bekezdésében kifejezetten előír-
takon kívüli, a külföldi szakértőirodákat sújtó, további auto-
matikus kizárási feltételt vezetett be, valamint azzal, hogy
elmulasztotta elkülöníteni a vitás versenyeljárásban a mennyi-
ségi kiválasztási és az odaítélési feltételeket, nem teljesítette a
93/38/EGK irányelv – az Európai Közösségek Bírósága ítélke-
zési gyakorlatának megfelelően értelmezett – 4. cikkének
(2) bekezdéséből, 31. cikkének (1) és (2) bekezdéséből,
34. cikke (1) bekezdésének a) pontjából, továbbá az alakszerű
képesítések beszerzési eljárásokban történő kölcsönös elisme-
résének a közösségi jogot átható elvéből, valamint az EK-Szer-
ződés 12. és 49. cikkéből eredő kötelezettségeit;

– a Bíróság kötelezze a Görög Köztársaságot a költségek viselé-
sére.
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